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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

30.07.2024 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister MATSCHER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferent HOLZNER Christoph Assessore X

Gemeindereferent PREMSTALLER Roland Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 MATSCHER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Wahldienst  -  Überprüfung  der 
ordnungsgemäßen Führung der  Wählerkartei 
in der Gemeinde Tisens

Servizio  elettorale  -  verifica  regolare  tenuta 
schedario elettorale del Comune di Tesimo



In  Anbetracht  der  Tatsache,  dass  der  Art.6,  Abs.6  des 
Einheitstextes  vom  20.  März  1967,  Nr.223  bestimmt, 
dass der Gemeindeausschuss so oft er es für angebracht 
hält und jedenfalls in den Monaten Januar und Juli jeden 
Jahres die vorschriftsmäßige Führung der  Wählerkartei 
feststellt.

Considerato  che  l’art.6,  comma 6  del  Testo  unico  20 
marzo 1967, n.223 stabilisce che: “la Giunta comunale 
verifica quando lo ritiene opportuno, e, in ogni caso, nei 
mesi di gennaio e luglio di ogni anno, la regolare tenuta 
dello schedario elettorale”.

Nach Einsichtnahme in den Paragraphen 45 des Rund-
schreibens  des  Innenministeriums  Nr.965/Ms  vom  18. 
Mai 1967.

Visto  il  paragrafo  45  della  circolare  del  Ministero 
dell’Interno n.965/Ms del 18 maggio 1967.

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto comunale;

Nach Einsichtnahme in den geltenden Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol; 

Visto il vigente Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige;

Für notwendig erachtet, gegenständliche Maßnahme im 
Sinne  des  Art.  183,  Abs.  4  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol R.G. Nr. 2/2018 für unverzüglich vollziehbar zu er-
klären, um die Folgemaßnahmen zügig vornehmen zu 
können;

Ritenuto doveroso di dichiarare la presente delibera im-
me¬diatamente eseguibile ai sensi dell'art. 183, comma 
4 del Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, al fine di permette-
re uno svolgimento celere dei provvedimenti consecuti-
vi;

Nach Einsichtnahme in das positive Gutachten zum Be-
schlussvorschlag  im  Sinne  der  Art.185  und  187  des 
„Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“ (Kodex), genehmigt mit Re-
gionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hinsichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (m07X8wlQt-
T04CvckbXElXeCpYqeLChuvhllYou5Ohu8=)

- festgestellt,  dass  das  Gutachten  hinsichtlich  der 
buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  nicht 
notwendig ist, da die vorliegende Maßnahme keine 
Ausgaben mit sich bringt.; 

Visto il parere favorevole sulla proposta di deliberazio-
ne ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti 
locali  della  Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ 
(CEL),  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03/05/2018 in ordine:

- alla  regolarità  tecnica  (m07X8wlQtT04CvckbXEl-
XeCpYqeLChuvhllYou5Ohu8=)

- constatato che non è necessario il parere riguardante 
la regolarità contabile, dato che la presente delibera 
non comporta impegno di spesa; 

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig: ad unanimità di voti:

1) zur Überprüfung der  Wählerkartei,  die  vorschrifts-
mäßig geführt ist;

1) alla verifica dello schedario elettorale, che risulta te-
nuto regolarmente;

2) Dieser Beschluss wird aus den in den Prämissen ange-
führten Gründen, im Sinne von Artikel 183, Absatz 4 des 
„Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“ (Kodex), genehmigt mit Regi-
onalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018, für unverzüglich voll-
streckbar erklärt. 

2) Di dichiarare, per i motivi citati in premessa, la presente 
deliberazione immediatamente esecutiva ai sensi dell'arti-
colo 183 comma 4 del „Codice degli enti locali della Re-
gione autonoma Trentino-Alto Adige“ (CEL) approvato 
con legge regionale n.2 del 03.05.2018. 

Hinweis:
Jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss im Sin-
ne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol,  
während des Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10  
Tagen  beim  Gemeindeausschuss  Einspruch  erheben.  
Innerhalb von 60 Tagen ab dem Tage, an dem die Frist  
für die Veröffentlichung dieses Beschlusses abgelaufen  
ist  (Art.  41,  Absatz  2,  Verwaltungsprozessordnung),  
kann beim Regionalen Verwaltungsgericht, Sektion Bo-
zen, Rekurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss  
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die Rekurs-
frist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010,  
auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione di  
10 giorni, presentare alla Giunta Comunale opposizione  
avverso questa deliberazione ai sensi dell’art. 183 com-
ma 5 del Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige . Entro 60 giorni dal giorno in  
cui sia scaduto il termine della pubblicazione della deli-
bera (art. 41, comma 2 del Codice del Processo Ammi-
nistrativo) può essere presentato ricorso al Tribunale di  
Giustizia Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la deli-
berazione interessa l'affidamento di lavori pubblici il ter-
mine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, comma 5, D.Lgs  
104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscen-
za dell'atto.





Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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